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שְׁמַע1֣
Слушай
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэль
H3478

ה אַתָּ֨
ты

עֹבֵ֤ר
переходишь

הַיּוֹם֙
–сегодня
H3117

אֶת־
[ОМ]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Йарден
H3383

֙ לָבאֹ
чтобы–войти
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
чтобы–наследовать
H3423

גּוֹיִ֔ם
народы

ים גְּדֹלִ֥
большие

ים וַעֲצֻמִ֖
и–сильные
H6099

ךָּ מִמֶּ֑
чем–ты

ים עָרִ֛
города

גְּדֹלֹ֥ת
большие

ת וּבְצֻרֹ֖
и–укреплённые
H1219

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
до–небес
H8064

Слушай, Израиль: ты теперь идешь за Иордан, чтобы пойти овладеть народами, которые больше и сильнее 
тебя, городами большими, с укреплениями до небес,

ם־2 עַֽ
народ–

גָּד֥וֹל
–большой

ם וָרָ֖
и–высокий

בְּנֵי֣
сыновья

ים עֲנָקִ֑
Анакимов
H6062

ר אֲשֶׁ֨
которых

ה אַתָּ֤
ты

֙ יָדַעְ֙תָּ
знаешь
H3045

ה וְאַתָּ֣
и–ты

עְתָּ שָׁמַ֔
слышал
H8085

י מִ֣
кто
H4310

ב יִתְיַצֵּ֔
устоит
H3320

לִפְנֵי֖
перед
H6440

בְּנֵי֥
сынами

עֲנָֽק׃
Анака
H6061

народом [великим,] многочисленным и великорослым, сынами Енаковыми, о которых ты знаешь и 
слышал: "кто устоит против сынов Енаковых?"

וְיָדַעְת3ָּ֣
И–знай
H3045

הַיּ֗וֹם
–сегодня
H3117

֩ כִּי
что

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Элохим–твой
H0430

הֽוּא־
Он–
H1931

הָעֹבֵ֤ר
–переходящий

לְפָנֶי֙ךָ֙
перед–тобой
H6440

אֵשׁ֣
огонь
H0784

ה כְלָ֔ אֹֽ
пожирающий
H0398

ה֧וּא
Он
H1931

יַשְׁמִידֵ֛ם
истребит–их
H8045

וְה֥וּא
и–Он
H1931

יַכְנִיעֵ֖ם
смирит–их
H3665

לְפָנֶי֑ךָ
перед–тобой
H6440

ם וְהֽוֹרַשְׁתָּ֤
и–изгонишь–их
H3423

אַבַדְתָּם֙   וְהַֽ
и–погубишь–их
H0006

ר מַהֵ֔
быстро

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ךְ׃ לָֽ
тебе

Знай же ныне, что Господь, Бог твой, идет пред тобою, как огнь поядающий; Он будет истреблять их и 
низлагать их пред тобою, и ты изгонишь их, и погубишь их скоро, как говорил тебе Господь.

אַל־4
Не–
H0408

תֹּאמַר֣
–говори
H0559

בִּלְבָבְךָ֗
в–сердце–твоём
H3824

ף בַּהֲדֹ֣
когда–изгонит
H1920

יְהוָה֩
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֨
Элохим–твой
H0430

ם  ׀אֹתָ֥
их
H0853

֮ מִלְּפָנֶיךָ
от–лица–твоего
H6440

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

֙ בְּצִדְקָתִי
за–праведность–мою
H6666

הֱבִיאַנִ֣י
ввёл–меня
H0935

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

שֶׁת לָרֶ֖
чтобы–наследовать
H3423

אֶת־
[ОМ]
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–землю
H0776

הַזֹּ֑את
–эту
H2063

וּבְרִשְׁעַת֙
и–за–нечестие
H7564

הַגּוֹיִם֣
–народов

לֶּה הָאֵ֔
–этих
H0428

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם מוֹרִישָׁ֥
изгоняет–их
H3423

מִפָּנֶֽיךָ׃
от–лица–твоего
H6440

Когда будет изгонять их Господь, Бог твой, от лица твоего, не говори в сердце твоем, что за праведность 
мою привел меня Господь овладеть сею [доброю] землею, и что за нечестие народов сих Господь изгоняет 
их от лица твоего;
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א5 ֹ֣ ל
Не
H3808

בְצִדְקָתְךָ֗
за–праведность–твою
H6666

שֶׁר֙ וּבְיֹ֨
и–за–прямоту
H3476

לְבָבְ֣ךָ֔
сердца–твоего
H3824

ה אַתָּ֥
ты

א בָ֖
входишь
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
чтобы–наследовать
H3423

אֶת־
[ОМ]
H0853

אַרְצָם֑
–землю–их
H0776

י כִּ֞
но

׀בְּרִשְׁעַת֣ 
за–нечестие
H7564

הַגּוֹיִם֣
–народов

לֶּה הָאֵ֗
–этих
H0428

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Элохим–твой
H0430

ם מוֹרִישָׁ֣
изгоняет–их
H3423

יךָ מִפָּנֶ֔
от–лица–твоего
H6440

עַן וּלְמַ֜
и–чтобы
H4616

ים הָקִ֣
исполнить

אֶת־
[ОМ]
H0853

ר הַדָּבָ֗
–слово
H1697

ר אֲשֶׁ֨
которое

ע נִשְׁבַּ֤
клялся
H7650

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
отцам–твоим
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
Аврааму
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Ицхаку
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
и–Йаакову
H3290

не за праведность твою и не за правоту сердца твоего идешь ты наследовать землю их, но за нечестие [и 
беззакония] народов сих Господь, Бог твой, изгоняет их от лица твоего, и дабы исполнить слово, которым 
клялся Господь отцам твоим Аврааму, Исааку и Иакову;

וְיָדַעְת6ָּ֗
И–знай
H3045

י כִּ֠
что

א ֹ֤ ל
не
H3808

תְךָ֙ בְצִדְקָֽ
за–праведность–твою
H6666

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֨
даёт
H5414

לְךָ֜
тебе

אֶת־
[ОМ]
H0853

הָאָ֧רֶץ
–землю
H0776

הַטּוֹבָ֛ה
–добрую

הַזֹּ֖את
–эту
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֑
чтобы–наследовать–её
H3423

י כִּ֥
ибо

עַם־
народ–

קְשֵׁה־
–жестоковыйный–
H7186

רֶף עֹ֖
[ОМ]
H6203

תָּה׃ אָֽ
ты

посему знай [ныне], что не за праведность твою Господь, Бог твой, дает тебе овладеть сею доброю землею, 
ибо ты народ жестоковыйный.

זְכֹר7֙
Помни
H2142

אַל־
не–
H0408

ח תִּשְׁכַּ֔
–забудь
H7911

אֵ֧ת
[ОМ]
H0853

אֲשֶׁר־
как–

הִקְצַ֛פְתָּ
–гневил–ты
H7107

אֶת־
[ОМ]
H0853

יְהוָה֥
–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твоего
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустыне

לְמִן־
от–

הַיּ֞וֹם
–дня
H3117

אֲשֶׁר־
когда–

׀יָצָא֣תָ 
–вышел–ты
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֗
Мицраима
H4714

עַד־
до–
H5704

אֲכֶם֙ בֹּֽ
–прихода–вашего
H0935

עַד־
до–
H5704

הַמָּק֣וֹם
–места
H4725

הַזֶּ֔ה
–этого
H2088

ים מַמְרִ֥
противящимися
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
были–вы
H1961

עִם־
против–

יְהוָֽה׃
–ЙХВХ
H3068

Помни, не забудь, сколько ты раздражал Господа, Бога твоего, в пустыне: с самого того дня, как вышел ты 
из земли Египетской, и до самого прихода вашего на место сие вы противились Господу.

ב8 וּבְחֹרֵ֥
И–в–Хореве
H2722

ם הִקְצַפְתֶּ֖
гневили–вы
H7107

אֶת־
[ОМ]
H0853

יְהוָה֑
–ЙХВХ
H3068

וַיִּתְאַנַּ֧ף
и–разгневался
H0599

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

בָּכֶ֖ם
на–вас

יד לְהַשְׁמִ֥
чтобы–истребить
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

И при Хориве вы раздражали Господа, и прогневался на вас Господь, так что хотел истребить вас,
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י9 בַּעֲלֹתִ֣
Когда–взошёл–я
H5927

רָה הָהָ֗
на–гору
H2022

חַת לָקַ֜
чтобы–получить
H3947

ת לוּחֹ֤
скрижали
H3871

אֲבָנִים֙ הָֽ
–каменные
H0068

ת לוּחֹ֣
скрижали
H3871

ית הַבְּרִ֔
–завета
H1285

אֲשֶׁר־
который–

ת כָּרַ֥
–заключил
H3772

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

עִמָּכֶם֑
с–вами

ב וָאֵשֵׁ֣
и–оставался–я
H3427

ר בָּהָ֗
на–горе
H2022

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

יוֹם֙
дней
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
и–сорок
H0705

יְלָה לַ֔
ночей
H3915

לֶחֶ֚ם
хлеба
H3899

א ֹ֣ ל
не
H3808

לְתִּי אָכַ֔
ел–я
H0398

יִם וּמַ֖
и–воды
H4325

א ֹ֥ ל
не
H3808

יתִי׃ שָׁתִֽ
пил–я
H8354

когда я взошел на гору, чтобы принять скрижали каменные, скрижали завета, который поставил Господь с 
вами, и пробыл на горе сорок дней и сорок ночей, хлеба не ел и воды не пил,

ן10 וַיִּתֵּ֨
И–дал
H5414

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֗
мне
H0413

אֶת־
[ОМ]
H0853

֙ שְׁנֵי
–две
H8147

ת לוּחֹ֣
скрижали
H3871

ים אֲבָנִ֔ הָֽ
–каменные
H0068

ים כְּתֻבִ֖
написанные
H3789

ע בְּאֶצְבַּ֣
перстом
H0676

ים אֱלֹהִ֑
Элохима
H0430

ם וַעֲלֵיהֶ֗
и–на–них

כָל־ כְּֽ
как–все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֡
–слова
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которые

דִּבֶּר֩
говорил
H1696

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

עִמָּכֶ֥ם
с–вами

בָּהָ֛ר
на–горе
H2022

מִתּ֥וֹךְ
из–среды
H8432

הָאֵ֖שׁ
–огня
H0784

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ל׃ הַקָּהָֽ
–собрания
H6951

и дал мне Господь две скрижали каменные, написанные перстом Божиим, а на них [написаны были] все 
слова, которые изрек вам Господь на горе из среды огня в день собрания.

י11 וַיְהִ֗
И–было
H1961

מִקֵּץ֙
по–окончании
H7093

אַרְבָּעִי֣ם
сорока
H0705

י֔וֹם
дней
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
и–сорока
H0705

לָיְ֑לָה
ночей
H3915

ן נָתַ֨
дал
H5414

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֗
мне
H0413

אֶת־
[ОМ]
H0853

שְׁנֵי֛
–две
H8147

ת לֻחֹ֥
скрижали
H3871

הָאֲבָנִ֖ים
–каменные
H0068

לֻח֥וֹת
скрижали
H3871

ית׃ הַבְּרִֽ
–завета
H1285

По окончании же сорока дней и сорока ночей дал мне Господь две скрижали каменные, скрижали завета,

אמֶר12 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֗
мне
H0413

ק֣וּם
встань

רֵ֤ד
сойди
H3381

מַהֵר֙
быстро

מִזֶּ֔ה
отсюда
H2088

כִּ֚י
ибо

שִׁחֵת֣
растлился
H7843

עַמְּךָ֔
народ–твой

ר אֲשֶׁ֥
который

אתָ הוֹצֵ֖
вывел–ты
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Мицраима
H4714

סָר֣וּ
свернули
H5493

ר מַהֵ֗
быстро

מִן־
с–

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–пути
H1870

ר אֲשֶׁ֣
который

ם צִוִּיתִ֔
заповедал–я–им
H6680

עָשׂ֥וּ
сделали

לָהֶ֖ם
себе

ה׃ מַסֵּכָֽ
литьё

и сказал мне Господь: встань, пойди скорее отсюда, ибо развратился народ твой, который ты вывел из 
Египта; скоро уклонились они от пути, который Я заповедал им; они сделали себе литый истукан.

וַיֹּ֥אמֶר13
И–сказал
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֵלַי֣
мне
H0413

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

֙ רָאִי֙תִי
увидел–Я
H7200

אֶת־
[ОМ]
H0853

הָעָם֣
–народ

הַזֶּ֔ה
–этот
H2088

וְהִנֵּ֥ה
и–вот
H2009

עַם־
народ–

קְשֵׁה־
–жестоковыйный–
H7186

רֶף עֹ֖
[ОМ]
H6203

הֽוּא׃
он
H1931
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И сказал мне Господь: [Я говорил тебе один и другой раз:] вижу Я народ сей, вот он народ жестоковыйный;

הֶ֤רֶף14
Оставь
H7503

֙ מִמֶּנִּ֙י
Меня

ם וְאַשְׁמִידֵ֔
и–истреблю–их
H8045

וְאֶמְחֶה֣
и–изглажу

אֶת־
[ОМ]
H0853

ם שְׁמָ֔
–имя–их
H8034

חַת מִתַּ֖
из–под
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
–небес
H8064

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
и–сделаю

אֽוֹתְךָ֔
тебя
H0853

לְגוֹי־
народом–

עָצ֥וּם
–сильным
H6099

ב וָרָ֖
и–многочисленным

נּוּ׃ מִמֶּֽ
чем–он

не удерживай Меня, и Я истреблю их, и изглажу имя их из поднебесной, а от тебя произведу народ, 
который будет [больше,] сильнее и многочисленнее их.

פֶן15 וָאֵ֗
И–повернулся–я
H6437

אֵרֵד֙ וָֽ
и–сошёл–я
H3381

מִן־
с–

ר הָהָ֔
–горы
H2022

וְהָהָ֖ר
и–гора
H2022

בֹּעֵר֣
горела

בָּאֵשׁ֑
огнём
H0784

֙ וּשְׁנֵי
и–две
H8147

ת לֻחֹ֣
скрижали
H3871

ית הַבְּרִ֔
–завета
H1285

עַ֖ל
на

י שְׁתֵּ֥
двух
H8147

י׃ יָדָֽ
руках–моих
H3027

Я обратился и пошел с горы, гора же горела огнем; две скрижали завета были в обеих руках моих;

רֶא16 וָאֵ֗
И–увидел–я
H7200

וְהִנֵּ֤ה
и–вот
H2009

חֲטָאתֶם֙
согрешили–вы
H2398

לַיהוָה֣
против–ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохим–вашего
H0430

עֲשִׂיתֶ֣ם
сделали–вы

ם לָכֶ֔
себе

עֵ֖גֶל
тельца
H5695

מַסֵּכָה֑
литого

ם סַרְתֶּ֣
свернули–вы
H5493

ר מַהֵ֔
быстро

מִן־
с–

רֶךְ הַדֶּ֕
–пути
H1870

אֲשֶׁר־
который–

צִוָּ֥ה
–заповедал
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

и видел я, что вы согрешили против Господа, Бога вашего, сделали себе литого тельца, скоро уклонились 
от пути, которого [держаться] заповедал вам Господь;

וָאֶתְפֹּש17ׂ֙
И–схватил–я
H8610

בִּשְׁנֵי֣
две
H8147

ת הַלֻּחֹ֔
–скрижали
H3871

ם אַשְׁלִכֵ֔ וָֽ
и–бросил–их
H7993

מֵעַ֖ל
с

י שְׁתֵּ֣
двух
H8147

יָדָ֑י
рук–моих
H3027

ם וָאֲשַׁבְּרֵ֖
и–разбил–их
H7665

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
на–глазах–ваших

и взял я обе скрижали, и бросил их из обеих рук своих, и разбил их пред глазами вашими.

18֩ אֶתְנַפַּל וָֽ
И–пал–я–ниц
H5307

י לִפְנֵ֨
перед
H6440

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

כָּרִאשֹׁנָ֗ה
как–в–первый–раз
H7223

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

יוֹם֙
дней
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
и–сорок
H0705

יְלָה לַ֔
ночей
H3915

לֶחֶ֚ם
хлеба
H3899

א ֹ֣ ל
не
H3808

לְתִּי אָכַ֔
ел–я
H0398

יִם וּמַ֖
и–воды
H4325

א ֹ֣ ל
не
H3808

יתִי שָׁתִ֑
пил–я
H8354

עַל֤
из–за

כָּל־
всех–
H3605

חַטַּאתְכֶם֙
–грехов–ваших

ר אֲשֶׁ֣
которыми

ם חֲטָאתֶ֔
согрешили–вы
H2398

לַעֲשׂ֥וֹת
делая

ע הָרַ֛
–злое

בְּעֵינֵי֥
в–глазах

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
чтобы–гневить–Его
H3707

И [вторично] повергшись пред Господом, молился я, как прежде, сорок дней и сорок ночей, хлеба не ел и 
воды не пил, за все грехи ваши, которыми вы согрешили, сделав зло в очах Господа [Бога вашего] и 
раздражив Его;
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י19 כִּ֣
Ибо

רְתִּי יָגֹ֗
убоялся–я
H3025

מִפְּנֵי֤
из–за
H6440

הָאַף֙
–гнева
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
и–ярости
H2534

ר אֲשֶׁ֨
которой

קָצַ֧ף
разгневался
H7107

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
на–вас

יד לְהַשְׁמִ֣
чтобы–истребить
H8045

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

וַיִּשְׁמַ֤ע
и–услышал
H8085

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֔
меня
H0413

גַּ֖ם
также
H1571

עַם בַּפַּ֥
в–раз
H6471

וא׃ הַהִֽ
–тот
H1931

ибо я страшился гнева и ярости, которыми Господь прогневался на вас и хотел погубить вас. И послушал 
меня Господь и на сей раз.

ן20 וּֽבְאַהֲרֹ֗
И–на–Аарона
H0175

הִתְאַנַּ֧ף
разгневался
H0599

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

ד מְאֹ֖
очень
H3966

לְהַשְׁמִיד֑וֹ
чтобы–истребить–его
H8045

ל אֶתְפַּלֵּ֛ וָֽ
и–молился–я
H6419

גַּם־
также–
H1571

בְּעַ֥ד
–за
H1157

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

בָּעֵ֥ת
в–время
H6256

וא     הַהִֽ
–то
H1931

И на Аарона весьма прогневался Господь и хотел погубить его; но я молился и за Аарона в то время.

אֶת־21 וְֽ
И–
H0853

ם חַטַּאתְכֶ֞
–грех–ваш

אֲשֶׁר־
который–

עֲשִׂיתֶ֣ם
–сделали–вы

אֶת־
[ОМ]
H0853

גֶל הָעֵ֗
–тельца
H5695

֮ לָקַחְתִּי
взял–я
H3947

ף וָאֶשְׂרֹ֣
и–сжёг
H8313

׀אֹת֣וֹ 
его
H0853

בָּאֵשׁ֒
в–огне
H0784

ת וָאֶכֹּ֨
и–разбил
H3807

אֹת֤וֹ
его
H0853

֙ טָחוֹן
растирая
H2912

ב הֵיטֵ֔
хорошо
H3190

עַ֥ד
пока
H5704

אֲשֶׁר־
не–

ק דַּ֖
–измельчился
H1854

לְעָפָר֑
в–пыль
H6083

אַשְׁלִךְ֙ וָֽ
и–бросил–я
H7993

אֶת־
[ОМ]
H0853

עֲפָר֔וֹ
–пыль–его
H6083

אֶל־
в–
H0413

הַנַּ֖חַל
–поток

ד הַיֹּרֵ֥
–стекающий
H3381

מִן־
с–

ר׃ הָהָֽ
–горы
H2022

Грех же ваш, который вы сделали, — тельца я взял, сожег его в огне, разбил его и всего истер до того, что 
он стал мелок, как прах, и я бросил прах сей в поток, текущий с горы.

וּבְתַבְעֵרָה22֙
И–в–Тавере
H8404

ה וּבְמַסָּ֔
и–в–Массе
H4532

ת  תַּאֲוָה֑וּבְקִבְרֹ֖ הַֽ
и–в–Киврот–Хаттааве
H6914

ים מַקְצִפִ֥
гневящими
H7107

ם הֱיִיתֶ֖
были–вы
H1961

אֶת־
[ОМ]
H0853

יְהוָֽה׃
–ЙХВХ
H3068

И в Тавере, в Массе и в Киброт—Гаттааве вы раздражили Господа [Бога вашего].

וּבִשְׁלֹ֨ח23ַ
И–когда–послал
H7971

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֙מִ֙קָּדֵ֤
из–Кадеш–Барнеа
H6947

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

֙ עֲלוּ
взойдите
H5927

וּרְשׁ֣וּ
и–наследуйте
H3423

אֶת־
[ОМ]
H0853

רֶץ הָאָ֔
–землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

תִּי נָתַ֖
дал–Я
H5414

לָכֶם֑
вам

וַתַּמְר֗וּ
и–воспротивились–вы
H4784

אֶת־
[ОМ]
H0853

י פִּ֤
–устам
H6310

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Элохим–вашего
H0430

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

אֱמַנְתֶּם֙ הֶֽ
поверили–вы
H0539

ל֔וֹ
Ему

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
послушались
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
голоса–Его

И когда посылал вас Господь из Кадес—Варни, говоря: пойдите, овладейте землею, которую Я даю вам, — 
то вы воспротивились повелению Господа Бога вашего, и не поверили Ему, и не послушали гласа Его.

ים24 מַמְרִ֥
Противящимися
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
были–вы
H1961

עִם־
против–

יְהוָה֑
–ЙХВХ
H3068

מִיּ֖וֹם
с–дня
H3117

י דַּעְתִּ֥
познания–Мною
H3045

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

Вы были непокорны Господу с того самого дня, как я стал знать вас.

https://biblehub.com/hebrew/3025.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/599.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2912.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8404.htm
https://biblehub.com/hebrew/4532.htm
https://biblehub.com/hebrew/6914.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6947.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


ל25 אֶתְנַפַּ֞ וָֽ
И–пал–я–ниц
H5307

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

אֵת֣
[ОМ]
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
–сорок
H0705

הַיּ֛וֹם
–дней
H3117

וְאֶת־
и–
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
–сорок
H0705

יְלָה הַלַּ֖
–ночей
H3915

ר אֲשֶׁ֣
которые

לְתִּי הִתְנַפָּ֑
падал–ниц–я
H5307

י־ כִּֽ
ибо–

אָמַ֥ר
–сказал
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יד לְהַשְׁמִ֥
чтобы–истребить
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

И повергшись пред Господом, умолял я сорок дней и сорок ночей, в которые я молился, ибо Господь хотел 
погубить вас;

ל26 וָאֶתְפַּלֵּ֣
И–молился–я
H6419

אֶל־
к–
H0413

֮ יְהוָה
–ЙХВХ
H3068

וָאֹמַר֒
и–сказал–я
H0559

אֲדֹנָי֣
Господи
H0136

יְהוִ֗ה
ЙХВХ
H3069

אַל־
не–
H0408

תַּשְׁחֵ֤ת
–истребляй
H7843

עַמְּךָ֙
народ–Твой

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
и–наследие–Твоё
H5159

ר אֲשֶׁ֥
который

יתָ פָּדִ֖
искупил–Ты
H6299

בְּגָדְלֶךָ֑
величием–Твоим
H1433

אֲשֶׁר־
который–

אתָ הוֹצֵ֥
–вывел–Ты
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
из–Мицраима
H4714

בְּיָד֥
рукою
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
сильною
H2389

и молился я Господу и сказал: Владыка Господи, [Царь богов,] не погубляй народа Твоего и удела Твоего, 
который Ты избавил величием [крепости] Твоей, который вывел Ты из Египта рукою сильною [и мышцею 
Твоею высокою];

זְכֹר27֙
Вспомни
H2142

יךָ לַעֲבָדֶ֔
рабов–Твоих
H5650

לְאַבְרָהָ֥ם
Авраама
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Ицхака
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
и–Йаакова
H3290

אַל־
не–
H0408

פֶן תֵּ֗
–смотри
H6437

אֶל־
на–
H0413

֙ קְשִׁי
–жестоковыйность
H7190

הָעָם֣
–народа

הַזֶּ֔ה
–этого
H2088

וְאֶל־
и–на–
H0413

רִשְׁע֖וֹ
–нечестие–его
H7562

וְאֶל־
и–на–
H0413

חַטָּאתֽוֹ׃
–грех–его

вспомни рабов Твоих, Авраама, Исаака и Иакова, [которым Ты клялся Собою]; не смотри на ожесточение 
народа сего и на нечестие его и на грехи его,

פֶּן־28
Чтобы–не–
H6435

יאֹמְר֗וּ
–сказали
H0559

֮ הָאָרֶץ
земля
H0776

ר אֲשֶׁ֣
из–которой

הוֹצֵאתָ֣נוּ
вывел–Ты–нас
H3318

מִשָּׁם֒
оттуда
H8033

֙ מִבְּלִי
из–за–невозможности
H1097

לֶת יְכֹ֣
способность
H3201

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ם לַהֲבִיאָ֕
ввести–их
H0935

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֖
–землю
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

ר דִּבֶּ֣
–говорил
H1696

לָהֶם֑
им

וּמִשִּׂנְאָת֣וֹ
и–из–ненависти–Его
H8135

ם אוֹתָ֔
к–ним
H0853

הוֹצִיאָ֖ם
вывел–Он–их
H3318

ם לַהֲמִתָ֥
чтобы–убить–их
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
в–пустыне

дабы [живущие] в той земле, откуда Ты вывел нас, не сказали: "Господь не мог ввести их в землю, которую 
обещал им, и, ненавидя их, вывел Он их, чтоб умертвить их в пустыне".

וְהֵ֥ם29
А–они
H1992

עַמְּךָ֖
народ–Твой

וְנַחֲלָתֶ֑ךָ
и–наследие–Твоё
H5159

ר אֲשֶׁ֤
который

֙ הוֹצֵא֙תָ
вывел–Ты
H3318

בְּכֹחֲךָ֣
силою–Твоею

ל הַגָּדֹ֔
–великой

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
и–мышцею–Твоею
H2220

הַנְּטוּיָֽה׃
–простёртою
H5186

פ
[П]

А они Твой народ и Твой удел, который Ты вывел [из земли Египетской] силою Твоею великою и мышцею 
Твоею высокою.
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